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St puinh Juybpbuw ihu Ywnneigh pUueincu

rnnnpfil wgne g wupgpbpp [whih] ernudbu [Uugon Ynndhg]

plunc U wynpwwncwg' wpgpuwunepp pluncd’ BU [Ubnwusnnh wis pbphg]

hJwuypuwihu hwdnpubph pulnie incup

= Upwuhg hbyn pupne bup pwpgUuwiuwluwu hwdwndbpp wplbwhwbpbu W pwgnd bpb,
pwnwnpnienLuubpp npdbine 6u [..] b Jbe, pwunwnpnipwu ne punwluwuygnie jut
pwnwnphsubpp Jhwgdbine 6u + upwiund:

Auwylr wnumnuigh = wnunuiyh 4wyl = gaudu balss
N+ Ngs=Ngp+N

umwnuily gnsdwli = gnsmud = brekSana

N + NVSTgs = NVST

84. wnbpu wnwswuwg = wnmep - unuswlp (4

N+ NVSTgs =[N + NVST]

110. pdolnisape U e/ wlig fudnLwong = pdobniefu U fuye - fuocwonynd ubphg (F)

NVST + NVSTgp= NVST + [N + NVSTablp]

PJ wuyuwpwiwlywu hwpwpbpnie )ncuubph yibuwlubn

(ubnwlwuh pupupbuwyubn )



Ubnwlwu hnpndnd ugudwd  gnyujuuwlwt  punwuwwwygnie incuubpp,

npnup

hupuinp £ 2ppwipwub) gnponnnupe jwt wpnpnghghuinyd

Gupwluwh ubnwlw “Subjektiv Genitive (agens) NVST + Ng

NVST + Ngp = Ngp +N/ NVST

pluncd U wypuunt wig — asaru straumes

Gpowpwuntencut wpywune pp wnwig pwtynud | asaras plist
lQuyeniwop wswig - acu tecesana, met. raudasana

Gnowpwunie Nt wpgntupubpp Yuencd, hnunud Bu wypbphg asaras tek
funnigahe Up widpnfuhg — pulku dumposanas, sacelsnas

Gnowpwunie Nttt wdpnhuubpp funnddned, biuncd U Yndh

pulki dumpojas, celas cinai viens pret otru

fuunph ubnwlw, Objektiv Genitive (patiens) NVST + Ng

NVST + Ngp = Ngp + NVST

pdobinuafn U Yhmugu — briicéu dziedinasana

Gpowpwunienitt hd J6ppbpp whph prudybu

pdolinuafi i hnging — dveselu dziedinasana

Gpowpwuntenutt [Ubp] hnghubpp whuh preddBu, tp 4 Ju
fennnieh i wpupnig — gréeku [paradu] atlaisana
Gpowpwunceyni 't [Uugndwo] Yenn uh [UGp] wwipgnpbnp

67. (o s upunqbibug — balvu devejs

Gnpewpwunient' nne qruhu bu [Ubq Jwpnuugluuwpgloubn

nuwnufvwqu Uhbinubh — es, Ninives tiesnesis

N + Ngs = ppr Ngs + N



Gpewpwunie it bu wdwu bU wyu Jwpnniu, npp nuiguwungbg uhud bughuubphu
Lnhugpnuh hnbnuafu U Bpfugnuh [pbwd)ginlusgnponc Jp — Kristus [davata] glabsana

Uupwndw ubnwluw Ablativale Genitive [ G. of Separation out of, away from, from]
NVST + Ng

NVST + Ngp= NVST + from + Ndatp

Jwppnupfn U juliguilnug — skistiSana no grekiem
Gpowpwunce Ny Jup whuyph Jwppdbup [Ubp] hwugwupubphg
wnduwlm Jl Ubnwg Quupulnug — atbrivosana no greka vazam
NVST + Ngp+ Ngp = NVST + from + Ngs + Ndatp

Gpowpwunie ittt U6up whiph wquignd6up Ubn ph uwwupbphg

“Lywipwyh ubnwlw G. of Destination (destined for)
15. Anp Ypbdfulnpnabuli — atriebes aiza

N + NVSTgs = NVSTgs + N

Gpewpwunienttt Anpp, npupbn. Uugndwo nuuignbg  hbpwunu wqqbpht, whipph nuigh
Jbnuwnpubphu

hunnnhs hnging hwg — hwg bngh i huaginn ()

NVST + Ngp + N =N + Nacc + Partact;

spécinosa dveéselu maize

NVST + Ngp = Partact + Ngp + N

Gnewpwunce ittt hwgp, npp hwugpned £ hnghu

92. gnemJl uwg — gn sUwls i p grekielas griba

NVST + Ng = NVSTg + N

Gnowpwunteincu' nnep wwgpuug bp gnewy Abp wpwoh hwdwn

Uwuiwygnie jwu ubnwlwu [ G. of Association - in association with]



23. upunpdudghgu Unnnduy — es, Sodomas lidzvaininieks

N + Ngs = ppr Ngs + N

Cpowpwunieinttt bu wpdwuh bJ ungu wwgndhu, hus W ynpowudwo  Unnndh
PLwlhy Ubpp

77. Ygnyn 60 qfupwilpw b uupbusg hwd wijuhg — ikviena vajadzibu dzzinatajs
N + AdjVST + Ngp + Prgp = Prgs + Ngp + NVST
Gpewpwunienutt nnw 2w (uwd ghpbu papnph Yuphpubpp
FunLpwagnnue jwl ubnwlwl Descriptiv Genitive [caracterized by, described by]
25. pwnuwp nnpbyng — elku pilseta
N+ Ngp =Ngp+N
GpowpwunLe Ny pwnwpp, npubn wwo2yinud Ehu nubphu
15. Ann Ypbdfulnpnabuli — atriebes aiza

N + NVSTgs = NVSTgs + N
Gnpewpwunentu' Anpp, npupbn. Uugndwo nuignbg hbpwunu wqqbphu
Muwnpdwnrh ubnwlwu Genitiv of Source or Origin [out of, derived from, dependent on]

19. wnhp ( uwng puiqdug ginlinubuig
Tur atradis mani vainigaku gréku grekos

N + Ngp + Adjgp + Ngp = Adj komp. + [NgNlokp]

Gpowpwuniett Qupdwo  hud  whyph Juwuwwywpgy qupuh pd - puuqUuigpniynu
Jbnuwusndubpny :

Upnnuph ubnwlw Genitive of Product [wich produces]
55. hpboynudly fuwn winnuebuslr - miera engelis

N + Ngs=Ngs+ N



Gnowpwunie Ny hpboywyp, npp wpwpned' | fownuwinnuencu [Abp Jbe], the Angel who
produces peace [in you]

72. wpmfuultnug e — mierinataja vests

upnuuliph ~, uhngfuun ~
NVSTg +N = NVSTg + N = Adj+ N

Gnowpwuniencu' (nepp, npp uthndhned' E, uhndhwup | pbpncd

65. {binug upunqbn inhbgbmug — Tu, kasVisumam dzivibu devi
Gpewpwunceyni Ut nne wwpglby bu Yuuup [wdpnne] tphbgbpph
onLn Yblnug — dzivais udens N + Ngs = Adj + N

Gpewpwunie ity onepp, npp Ysunwuwgunid k

Uwlpwywlwu ubnwluwu Adverbal G./

2uh ubnwlywu

31. Ubpuu dning puinphg — mans apveids — odzes ola

Npr.suf. + Ngp + Ngp = Ppr. N— Ngs + N
Gpowpwunieinct' bu pwpph Adh Yspuywpuiup neubd

37 pnpbundp punniabusls — tirs no gréka

NVST instr. + NVSTg = Adj + from + Ng
Gpgwpwunueni U Ubn pbpu whiph thnd b puddbu
Qunpuppy pudnce udp (), thdhl purddwo (fv)
dwJwuwyh ubnwywu

Juinin upunpbuqdh — cinas diena

Cnpowpwunie ittt «wyugpbpuquh opuy dnnnynn. C. 8



Ubnwywu hnpndnd Yugudwd gnyuijuiwuwt punwuwwygnie ncuubp, npnup hupwynp
wpwlb JhAw npn wyny °

Uypwgwut ubnwuwit Possesive G.[belonging to, possesed by]

119. wpwlbinnhli Upbn jgbuwy— wywlbnnp Upbmuwingl Foho (lv), Jwh gumwonnh
Upebulingp (gifwo b pbppmd ()

Part.praes.g + N + Part praet. = Part.praes.g. + N + Verbpraes. + adv/part.
bagatos krajumus esmu atdevis slepkavam

Part.praes.g + N + Part praet. = Nacc + Verbpraes. + Ndat

wuwhnnhl quilid Gungpnbuy — wwhwbnnf quelidn Gnnnugfwo (1v), Gnnnugfwo F
quilid U upbnonnh (3

gavetaja dargumus [esmu] izlaupijis
U'wuh ubnwuwiu Partative Genitive [ which is a part of]
142. ns funpupuidibgbn gy paiqlypu — nesatrieci manu roku pirkstus

ns Jwlipbgbn gnupu hdng Junpuslig — nesalauzi manu pirkstu kaulus

Npngsh hwgnyuignigsh ubnwluwit™ Attributive Genitive (Hebrew G., G. of Quality)

Nadjg +N = Adj +N

49. nln wlqupnniebwl Gpluyenu ubinupbwl qninu — wbqupn ulipnen Gpluyeh
(bnuidy (@) manis, izvirtusa, necilo melno dzelzi[ mijot pret]

38. nuwpduyg... uppnnili Guulbnipbulr npughgl pupnuptulr — nun ... plaphp fupdbph
browthly pbppny (), nunluns ... puph npwliibph Gauludpel won o bpnd (o) lai

atgriezos ... ar raZeno labibas kiilu sverigo velti

57. Jwppniebuuls hngh — Jwpnip hngf

dveseli tiru
MuwpnL bwynipe jwu ubnwlwu , G. of content [full of, containing]
67. puuduly pbplypnebuli — svetibas kauss

Gpewpwuncpnt U pwdwlyp pbpypneebwdp h



(2) Uygpuwnpiph 1bgyh Jbe  wwpniiwlydnn  pndwunwynieywy wpgpwhwppnudp
prwnqUwlnie wl |bquh Jhengibpny

1. ipbulinnn quininlibug = quinigiuunbu (), tu, kas apslepto redzi = slépto redzosais
Part. act + Ngp = Adj[NST + VST]; = Part.akk. + Part.act
88. jann e U upupneg - wiingwn (), grekatlaide
NVST + Ng = Adj[an + VST] = [NST + N]
65. (blnug upunqbin iphbqbwg = Ybluupungbe huodwylr inhbqbpph (F)
Ngp + Npr. suf. + Ngp = [N + a + N] +(Adj) + Ngs
tu, kas visumam dzivibu dava

Ppr, Rpr + Ndat + Nacc + Vpraes

2. hrup ppufuoniaburlr = pufuoh by (F), bedu un izmisumalizmisas liesmas

N + Ngp = Ngs + N; = Ngp un Ngs + N

quim Ynunug — quin Juwily surpur (Jwibpns + gur) (F)
N+ Ngp =N+ [ Adj ST +a+ NST]

slavas rota Ng + N

J bpugwuu gnywluuubph wpguhwgpnud p puwpgUwunce juwu Ube

U.owlwuhg YuguJwod dbpugwlw gnyuuuubp e ybpswowugnd

104. o ls Y6bnwitnaburli— 6w bp ool (F)
N +Ng =Adj +N

dzivibas dvasa

N+ Ng=Ng+N

8. pwhwlnupulpulr bpswilpulynl plppnebuwlig — puhwinwbibphl, plyshn e Jwpnin

(@) priesteriem, Skistiem un izredzetiem



N + Adj + NVSTgp = Ndat + AdjVST + Adj

priesteriem, Skistiem un izredz&tiem

N + Adj + NVSTgp = Ndat + Adj + AdjVST

155. plnm wybnuebuwly g liughe p — wlun plyewgpnd (M), nclnwyl Juppnd (F)
Ng + Ninstr = Adj + Ninstr

nepratam nodevos

Ng + Ninstr = Ndat + V1p

109. sbw pdobnuey i prquunynuliq uwaplmuebwlr Jhwgu = G pocdmd uuaphly
bnpbphu, wbnn swlugh ne paquunfyweliq (4

N + Adj + Ng + Ngp pr.suf.= N +Adj + Ngp pr.suf.+Adj + Adj
nav zalu manam bistamajam un launajam vainam

N + Adj + Ng + Ngp pr.suf. = Ppr.g + Adjdat + Adjdat + Ndat
50. g jgp winwiphlnuabwl — np ophludy E wnwphlngabuls
Ungnyuuwuwluwu ubnwlwup pwpgdwudby £ hugpugnegswht whuwn wunce jud p!

NVST + Ng = Relat.pr. + N + £+ Ng

Fuywndwiyphg YugdJwo Jbpugwlwu gnywlyuwiuubn -heu ybpswowugny

ofunyl puymnfaburi — ofund pundwpuyn (), ~ wdblwunurn (fU), dimu mutuli

Ng + NVSTg = N instr. + [Adj + a + VST]; Ninstr. + [Adv + Adj]; Ngp + NVST

puynbd — compono, congero; 2bn swilyninby, Ynegpualby

Fuwywnpdwphg YugdJwo Jbpuwgwlwu gnyuljuiuubp -ned u dbpewodwugny

nuuuug b hugpne gdwlr - atmaksas tiesa

N+ NVSTg = NVSTg + N



wilp lppp Gryarnpbusli uipby Swsls jneuny — neesmu gaismai derigs

Adj + NVSTg + NVSTg + Ng =V3p + + Adj

45, nup Jwingewlinug gnstulr wuunnhu = huswbu wunn'u £ gnsly wnrgpy (F)

prep. + Ngp + Ngs = V3p + N instr.

Abbrevations

N — noun
Ng — noun genitive
Adv — adverb
AST — adjective stam
Adj — adjective
comp — comparative
VST — verbstam
NST — nomen stam
NVST - nomen from verbstam
V1p - verb 1 person
V3p — verb 3 person, V3p to be - saitina
Vpraes — praesens
Part.praes.
pr.suf. — personal sufix
Ppr — personal pronomen
Rrp — relative pronomen
s - singular

p — plural



dat — dative
acc - accusative
instr. - instrumentale

lok.- lokative
(4) U..Qunpg

(v) U. vbpwuywu
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The function and rendering in Latvian of genitive constructions in the semantic structure
of the Book of Lamentations of Gregor from Narek

Summary

This report deals with the semantics of genitive constructions (adnominal genitive) in
Matean Voghberguthean as well as with the searches for rendering equivalents in
Latvian. Itis based on the method of paraphrase with one or more transformations — the
propositions described by John Beekman and John Callow in their fundamental work
Translating the Word of God. This method helps to clarify syntactical and logical
relations in the word groups and to elucidate the meaning of the phrase. Grammatical
construction of adnominal Genitive (nomen regens — nomen rectum) has different
functions in the semantic structure of Matean. Along with the more traditional semantics
instances of the adnominal genitive [ Possessive Genitive (Stacakanuthyun-
patkaneluthyan ), Descriptive Genitive (veraberman), Attributive Genitive /Genitive of
Quality, Genitive of Purpose (hatkacman), Genitive of Origin (serman, cagman),
Genitive of Source (patcharri), Objective and Subjective Genitive, Genitive of Time, of
Place, Genitive of Price /Value /Quantity(paragayakan kirarruthynner teghi, zhamanaki,
chap’ u k’anaki)], there exist also several less typical meanings ( masnavor ayl
imastavorumner), such as Genitive of Production/ Producer and Genitive of
Subordination in cases where the Genitive is dependent on a noun with implicit verbal
idea.
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